
Dodatok č. 1 

k Organizačnému poriadku Úradu splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre rómske 

komunity zo dňa 18. marca 2024, záväzného od 1. apríla 2024 

 

Podľa čl. 3 ods. 6  Štatútu Splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity a 

čl. 3 ods. 2 Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky  

vydávam  

Dodatok č.1 k Organizačnému poriadku Úradu splnomocnenca vlády Slovenskej republiky 

pre rómske komunity. 

 

Čl. I 

Organizačný poriadok Úradu splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 

sa mení a dopĺňa takto: 

1. V čl. 8 ods. 2 sa vypúšťajú body 2.2.1. a 2.2.2. 

2. V čl. 12 ods. 2 sa vypúšťa písmeno d/. 

Doterajšie písmená e/ až i/ sa označujú ako písmená d/ až h/. 

3. Čl. 14 ods. 1 sa dopĺňa písmenami c/ až l/, ktoré znejú: 

„c/ vybavuje návrhy, žiadosti a podania fyzických osôb a právnických osôb zamerané na 

riešenie zlepšovania postavenia príslušníkov rómskych komunít v spoločnosti, 

d/ spolupracuje na tvorbe strategických, rozvojových a koncepčných dokumentov orgánov 

miestnej samosprávy, zabezpečuje ich obsahový súlad so Stratégiou rovnosti, inklúzie a 

participácie Rómov do roku 2030 a podieľa sa na ich pravidelnom monitorovaní a 

vyhodnocovaní, 

e/ vykonáva intervencie vo svojej pôsobnosti, v súčinnosti s príslušnými orgánmi verejnej 

správy, školami, školskými zariadeniami, mimovládnym neziskovým sektorom, aktivistami, 

cirkevnými inštitúciami, inými fyzickými osobami a právnickými osobami, s cieľom 

zlepšovania sociálneho a spoločenského postavenia Rómov na regionálnej a lokálnej úrovni, 

najmä na úseku ich začleňovania do spoločnosti, 

f/ vykonáva intervenčné opatrenia v individuálnych prípadoch súvisiacich s porušením zásady 

rovnakého zaobchádzania a nediskriminácie, 

g/ sústreďuje poznatky o stave a životných podmienkach obyvateľov rómskych osídlení, 

h/ zabezpečuje poradenstvo a podporu na tvorbe programov hospodárskeho rozvoja a 

sociálneho rozvoja a iných strategických dokumentov orgánov územnej samosprávy v oblasti 

inklúzie marginalizovaných rómskych komunít, 

i/ zabezpečuje informačný tok, potrebný pre prijímanie bezodkladných opatrení v pôsobnosti 

úradu splnomocnenca na zabezpečenie pomoci rómskym komunitám, 

j/ navrhuje, koordinuje a zabezpečuje opatrenia krízového manažmentu úradu splnomocnenca 

v rámci prevencie vzniku a trvania krízovej situácie alebo mimoriadnej udalosti a situácie; 

spolupôsobí pri odstraňovaní následkov krízovej situácie,10a) 
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k/ spolupracuje s Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky a sekciou Plánu obnovy a odolnosti úradu vlády pri zabezpečovaní činností 

Regionálnych centier v Prešove, Košiciach, Banskej Bystrici a Nitre (ďalej len „regionálne 

centrá“), 

l/ poskytuje v spolupráci so sekciou európskych programov v rozsahu Memoranda o spolupráci 

uzavretého medzi Ministerstvom investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky a úradom vlády10b) podporu a poradenstvo 

1. vo forme poskytovania základných informácií o fondoch Európskej únie, 

2. pri identifikovaní vhodnej výzvy na financovanie zámeru, o oprávnených aktivitách, 

typoch oprávnených výdavkov, projektov, 

3. pri práci s informačným monitorovacím systémom, pomoc pri riešení komplikácií či 

problémov súvisiacich s prípravou projektov, vyhľadávaní partnerov, 

4. organizovaním informačných seminárov k vybraným výzvam v spolupráci 

s regionálnymi centrami,5. pri príprave projektov a pri príprave žiadostí o poskytnutie 

nenávratného finančného príspevku.“. 

 

Poznámky pod čiarou k odkazom 10a a 10b znejú: 

 

„10a) Napríklad Ústavný zákon č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase vojny, vojnového 

stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, zákon Národnej 

rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších 

predpisov. 
10b) https://crz.gov.sk/data/att/4055105.pdf.“.  

 

4. V čl. 14 sa vypúšťajú odseky 2 a 3.  

Poznámky pod čiarou k odkazom 11 až 14 sa vypúšťajú. 

Súčasne sa zrušuje označenie odseku 1. 

 

5. Čl. 19 sa dopĺňa písmenom i/, ktoré znie: 

„i/ zabezpečuje úlohy administrátora informačných systémov inklúzie marginalizovaných 

rómskych komunít a spolupracuje pri ich prevádzke so Sekciou informačných technológií úradu 

vlády.“. 

 

6. V čl. 20 ods. 3 sa nad slovom „poverenia“ odkaz „13)“ nahrádza odkazom „19)“. 

 

7. V čl. 24 ods. 1 písmene d/  sa na konci pripájajú tieto slová: „spolupôsobí pri vykonávaní 

finančnej kontroly na mieste,“. 

 

8. V čl. 24 ods. 3 písmeno g/ znie: 

„g/ vykonávajú základnú finančnú kontrolu, administratívnu finančnú kontrolu projektov podľa 

osobitného predpisu27a) a iných právnych dokumentov pre Program Slovensko 2021 – 2027 a 

operačný program Ľudské zdroje, zahŕňajúci aj administratívnu finančnú kontrolu žiadostí 

o platbu, okrem kontroly vykonávanej platobným orgánom, kontroly monitorovacích správ, 

ako aj kontroly iných skutočností,“. 

 

Poznámka pod čiarou k odkazu 27a znie: 

https://crz.gov.sk/data/att/4055105.pdf
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„Zákon č. 357/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov.“. 

 

9. Čl. 24 ods. 3 sa dopĺňa písmenom aa/, ktoré znie: 

„aa/ podieľajú sa podľa požiadavky v súčinnosti s Oddelením finančnej kontroly na mieste 

Sekcie európskych programov na vykonávaní finančnej kontroly projektov na mieste podľa 

osobitného predpisu27a) a na finančnej kontrole iných právnych dokumentov pre Program 

Slovensko 2021 – 2027 a operačný program Ľudské zdroje 2014-2020.“. 

 

10. V čl. 25 ods. 1  písm. d/ sa na konci pripájajú tieto slová: „spolupôsobí pri vykonávaní 

finančnej kontroly na mieste,“. 

 

11. Čl. 25 ods. 3 sa dopĺňa písmenom ae/, ktoré znie: 

„ae/ podieľajú sa podľa požiadavky v súčinnosti s Oddelením finančnej kontroly na mieste 

Sekcie európskych programov na vykonávaní finančnej kontroly projektov na mieste podľa 

osobitného predpisu27a) a na finančnej kontrole iných právnych dokumentov pre Program 

Slovensko 2021 – 2027 a operačný program Ľudské zdroje 2014-2020.“. 

 

12. V čl. 27 písm. a/ sa nad slovom „predpisu“ odkaz „33)“ nahrádza odkazom „27a)“. 

 

13. V čl. 28 ods. 3 písm. x/ sa nad slovom „nezrovnalosti“ odkaz „35)“ nahrádza odkazom „27a)“. 

 

14. V čl. 28 ods. 3 písm. x/, čl. 29 ods. 3 až 5 sa nad slovom „predpisu“ odkaz „35)“ nahrádza 

odkazom „27a)“. 

 

15. Poznámka pod čiarou k odkazu 35 sa vypúšťa.  

 

16. V čl. 29 ods. 8 sa nad slovom „kontrolu“ odkaz „35)“ nahrádza odkazom „27a)“. 

 

17. Organizačná schéma Úradu splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre rómske 

komunity sa nahrádza organizačnou schémou, ktorá je prílohou tohto dodatku. 

 

Čl. II 

Dodatok č. 1 k Organizačnému poriadku Úradu splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre 

rómske komunity je záväzný dňom 1. júna 2024. 

 

V Bratislave dňa 31. mája 2024 

Č. p.: 5589/22671/2024/USVRK-KUS 

 

        Mgr. Alexander Daško 

      splnomocnenec vlády Slovenskej republiky 

                  pre rómske komunity 


